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ר1 הַדָּבָ֗
Lời
H1697

ר אֲשֶׁ֨
mà

ר דִּבֶּ֧
đã–phán
H1696

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
về
H0413

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

אֶל־
về
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
người–Canh-đê
H3778

בְּיַד֖
qua–tay
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
Giê-rê-mi
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
nhà–tiên–tri
H5030

Nầy là lời Ðức Giê-hô-va bởi tiên tri Giê-rê-mi phán về Ba-by-lôn, về đất của người Canh-đê:

ידו2ּ הַגִּ֨
Hãy–rao–truyền
H5046

בַגּוֹיִ֤ם
giữa–các–nước

֙ וְהַשְׁמִי֙עוּ
và–hãy–loan–báo
H8085

וּֽשְׂאוּ־
hãy–dựng
H5375

ס נֵ֔
cờ–hiệu
H5251

יעוּ הַשְׁמִ֖
hãy–công–bố
H8085

אַל־
chớ
H0408

תְּכַחֵד֑וּ
giấu
H3582

֩ אִמְרוּ
hãy–nói
H0559

ה נִלְכְּדָ֨
đã–bi �–chiếm
H3920

ל בָבֶ֜
Ba-by-lôn
H0894

ישׁ הֹבִ֥
đã–bi �–hổ–the�n
H3001

֙ בֵּל
Bên
H1078

חַת֣
đã–kinh–hãi
H2865

ךְ מְרֹדָ֔
Mê-rô-đác
H4781

ישׁוּ הֹבִ֣
đã–bi �–hổ–the�n
H3001

יהָ עֲצַבֶּ֔
hình–tượng–nó
H6091

תּוּ חַ֖
đã–kinh–hãi
H2865

יהָ׃ גִּלּוּלֶֽ
thần–tượng–nó
H1544

Hãy rao, hãy bảo cho các nước, và dựng cờ xí; hãy rao truyền đi, đừng có giấu! Hãy nói rằng: Ba-by-lôn bi � bắt lấy; 
Bên đầy hổ the�n; Mê-rô-đác bi � kinh hãi; hình tượng nó mang xấu hổ, thần tượng nó bi � phá đổ!

י3 כִּ֣
Vì

עָלָה֩
đã–đi–lên
H5927

יהָ עָלֶ֨
chống–lại–nó

גּ֜וֹי
một–dân–tộc

מִצָּפ֗וֹן
từ–phương–bắc
H6828

הֽוּא־
nó
H1931

ית יָשִׁ֤
sẽ–biến
H7896

אֶת־
—
H0853

אַרְצָהּ֙
đất–nó
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
thành–hoang–vu
H8047

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִהְיֶה֥
còn–có
H1961

ב יוֹשֵׁ֖
ai–cư–ngu�
H3427

הּ בָּ֑
trong–đó

ם מֵאָדָ֥
từ–người
H0120

וְעַד־
cho–đến
H5704

בְּהֵמָ֖ה
súc–vật
H0929

נָד֥וּ
đều–đã–trốn
H5110

כוּ׃ הָלָֽ
chạy–đi
H1980

Vì một dân đến từ phương bắc nghi �ch cùng nó, làm cho đất nó ra hoang vu, không có dân ở nữa; người và súc 
vật đều trốn tránh, và đi mất.

ים4 בַּיָּמִ֨
Trong–những–ngày
H3117

מָּה הָהֵ֜
ấy
H1992

וּבָעֵת֤
và–vào–thời
H6256

הַהִיא֙
ấy
H1931

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אוּ יָבֹ֧
sẽ–đến
H0935

בְנֵֽי־
con–cái

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מָּה הֵ֥
chúng
H1992

וּבְנֵֽי־
cùng–con–cái

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

ו יַחְדָּ֑
cùng–nhau

הָל֤וֹךְ
vừa–đi
H1980

וּבָכוֹ֙
vừa–khóc
H1058

כוּ יֵלֵ֔
sẽ–bước–đi
H3212

וְאֶת־
và
H0853

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời–mình
H0430

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
sẽ–tìm–kiếm
H1245

Ðức Giê-hô-va phán: Trong những ngày đó, trong kỳ đó, con cái Y-sơ-ra-ên và con cái Giu-đa cùng nhau trở lại, 
vừa đi vừa khóc, tìm kiếm Giê-hô-va Ðức Chúa Trời mình.
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צִיּ֣וֹן5
Si-ôn
H6726

לוּ יִשְׁאָ֔
sẽ–hỏi–thăm
H7592

רֶךְ דֶּ֖
đường
H1870

הֵנָּ֣ה
hướng–về
H2008

פְנֵיהֶם֑
mặt–mình
H6440

בֹּ֚אוּ
hãy–đến
H0935

וְנִלְו֣וּ
và–sẽ–liên–kết

אֶל־
với
H0413

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ית בְּרִ֥
giao–ước
H1285

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

א ֹ֥ ל
không
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
bi �–quên
H7911

ס
—

Chúng nó hướng mặt về Si-ôn, hỏi thăm về nó mà rằng: Hãy đến, liên kết với Ðức Giê-hô-va bởi một giao ước đời 
đời sẽ không quên!

אן6 ֹ֤ צ
bầy–chiên
H6629

בְדוֹת֙ אֹֽ
lạc–mất
H0006

]היה[
—
H1961

)הָי֣וּ(
đã–là
H1961

י עַמִּ֔
dân–ta

רֹעֵיהֶם֣
những–kẻ–chăn–chúng

הִתְע֔וּם
đã–dẫn–lạc–chúng
H8582

ים הָרִ֖
trên–các–núi
H2022

]שובבים[
—
H7726

)שֽׁוֹבְב֑וּם(
đã–làm–chúng–lầm–lạc
H7725

מֵהַ֤ר
từ–núi
H2022

אֶל־
sang
H0413

גִּבְעָה֙
đồi
H1389

כוּ הָלָ֔
chúng–đã–đi
H1980

שָׁכְח֖וּ
đã–quên
H7911

ם׃ רִבְצָֽ
chỗ–nằm–nghỉ–mình
H7258

Dân ta vốn là một bầy chiên lạc mất; những kẻ chăn làm cho lộn đường, để chúng nó lầm lạc trên các núi, đi từ 
núi qua gò, quên chỗ mình an nghỉ.

כָּל־7
tất–cả
H3605

מוֹצְאֵיהֶם֣
ai–gặp–chúng
H4672

אֲכָל֔וּם
đều–ăn–nuốt–chúng
H0398

וְצָרֵיהֶ֥ם
và–kẻ–thù–chúng

אָמְר֖וּ
đã–nói
H0559

א ֹ֣ ל
chúng–tôi–không
H3808

ם נֶאְשָׁ֑
phạm–tội
H0816

חַת תַּ֗
bởi–vì
H8478

ר אֲשֶׁ֨
—

חָטְא֤וּ
chúng–đã–phạm–tội
H2398

יהוָה֙ לַֽ
cùng–Đức–Giê-hô-va
H3068

נְוֵה־
nơi–ở

דֶק צֶ֔
công–bình
H6664

וּמִקְוֵה֥
và–niềm–hy–vo�ng

אֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
tổ–phu�–chúng
H0001

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Phàm những kẻ gặp, đều vồ nuốt chúng nó; và những kẻ nghi �ch chúng nó đều nói rằng: Chúng ta không đáng 
tội, vì chúng nó đã phạm tội nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va, là nơi ở của sự công bình, tức là Ðức Giê-hô-va, sự trông 
cậy của tổ phu� chúng nó.

נֻד֚ו8ּ
Hãy–trốn
H5110

מִתּ֣וֹךְ
khỏi–giữa
H8432

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

רֶץ וּמֵאֶ֥
và–khỏi–đất
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
người–Canh-đê
H3778

]יצאו[
—
H3318

)צֵא֑וּ(
hãy–ra–đi
H3318

וִהְי֕וּ
và–hãy–trở–nên
H1961

ים כְּעַתּוּדִ֖
như–dê–đực
H6260

לִפְנֵי־
đi–trước
H6440

אן׃ ֹֽ צ
bầy–chiên
H6629

Hãy trốn ra ngoài Ba-by-lôn, ra khỏi đất người Canh-đê, hãy đi như dê đực đi đầu bầy!
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י9 כִּ֣
Vì

הִנֵּ֣ה
nầy
H2009

י אָנֹכִ֡
ta
H0595

מֵעִיר֩
sẽ–dấy–lên
H5782

ה וּמַעֲלֶ֨
và–đem–đến
H5927

עַל־
nghi �ch–cùng

ל בָּבֶ֜
Ba-by-lôn
H0894

קְהַל־
một–đoàn
H6951

גּוֹיִ֤ם
các–nước

גְּדֹלִים֙
lớn

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

צָפ֔וֹן
phương–bắc
H6828

וְעָרְ֣כוּ
và–ho�–sẽ–dàn–trận

הּ לָ֔
nghi �ch–nó

ם מִשָּׁ֖
từ–đó
H8033

תִּלָּכֵד֑
nó–sẽ–bi �–chiếm
H3920

֙ חִצָּיו
mũi–tên–người
H2671

כְּגִבּ֣וֹר
như–chiến–sĩ
H1368

יל מַשְׁכִּ֔
thiện–nghệ

א ֹ֥ ל
không
H3808

יָשׁ֖וּב
trở–về
H7725

ם׃ רֵיקָֽ
tay–không
H7387

Vì nầy, ta sẽ khiến nhiều dân tộc dấy lên từ xứ phương bắc, và đến nghi �ch cùng Ba-by-lôn, các dân ấy sẽ dàn trận 
đánh Ba-by-lôn, và từ đó nó bi � hãm lấy. Tên chúng nó bắn như tên của lính chiến giỏi, chẳng trở về không.

ה10 וְהָיְתָ֥
Và–đất–Canh-đê
H1961

ים כַשְׂדִּ֖
sẽ–thành
H3778

לְשָׁלָל֑
của–cướp
H7998

כָּל־
tất–cả
H3605

שֹׁלְלֶ֥יהָ
ai–cướp–bóc–nó

עוּ יִשְׂבָּ֖
sẽ–được–no–đủ
H7646

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Canh-đê sẽ bi � cướp lấy, phàm kẻ cướp lấy nó sẽ được no nê, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

י11 כִּ֤
Vì

]תשמחי[
—
H8055

)תִשְׂמְחוּ֙(
các–ngươi–vui–mừng
H8055

י כִּ֣
vì

]תעלזי[
—
H5937

עֲלְז֔וּ  ( )תַֽ
các–ngươi–nhảy–nhót
H5937

י שֹׁסֵ֖
hỡi–kẻ–cướp–phá
H8154

י נַחֲלָתִ֑
cơ–nghiệp–ta
H5159

י כִּ֤
vì

]תפושי[
—

)תָפוּ֙שׁוּ֙(
các–ngươi–nhảy–lên
H6335

כְּעֶגְלָה֣
như–bò–cái

ה דָשָׁ֔
đạp–lúa
H1877

]ותצהלי[
—

)וְתִצְהֲל֖וּ(
và–các–ngươi–hí–vậng
H6670

ים׃ כָּאֲבִּרִֽ
như–ngựa–đực
H0047

Hỡi kẻ cướp sản nghiệp ta, vì các ngươi vui mừng hớn hở, vì các ngươi buông lung như bò cái tơ đạp lúa, reo hí 
như ngựa mập mạnh;

בּ֤וֹשָׁה12
đã–bi �–xấu–hổ
H0954

אִמְּכֶם֙
me�–các–ngươi
H0517

ד מְאֹ֔
rất
H3966

ה חָפְרָ֖
đã–bi �–đỏng–mặt
H2659

יֽוֹלַדְתְּכֶם֑
kẻ–sinh–ra–các–ngươi
H3205

הִנֵּה֙
nầy
H2009

ית אַחֲרִ֣
số–phận–cuối–cùng
H0319

גּוֹיִ֔ם
các–nước

ר מִדְבָּ֖
hoang–mạc

צִיָּ֥ה
khô–hạn
H6723

ה׃ וַעֲרָבָֽ
và–sa–mạc
H6160

bởi vậy, me� các ngươi rất mang xấu hổ, kẻ đẻ các ngươi bi � the�n thuồng. Kìa, nó sẽ làm cuối cùng hàng các nước, 
một đồng vắng, một đất khô khan, một nơi sa mạc.

צֶף13 מִקֶּ֤
Vì–cơn–thạnh–nộ

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֣ ל
không
H3808

ב תֵשֵׁ֔
còn–ai–ở
H3427

ה וְהָיְתָ֥
và–nó–sẽ–thành
H1961

שְׁמָמָ֖ה
hoang–tàn

הּ כֻּלָּ֑
hoàn–toàn
H3605

כֹּ֚ל
tất–cả
H3605

עֹבֵר֣
ai–đi–ngang

עַל־
qua

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

ם יִשֹּׁ֥
sẽ–kinh–ngạc
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
và–sẽ–chê–cười
H8319

עַל־
về

כָּל־
mo�i
H3605

יהָ׃ מַכּוֹתֶֽ
vết–thương–nó
H4347
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Bởi cơn giận của Ðức Giê-hô-va, nó sẽ không có người ở nữa, chỉ thành ra nơi hoang vu cả; phàm những kẻ đi 
qua gần Ba-by-lôn sẽ lấy làm lạ, và xỉ báng về các tai nạn nó.

עִרְכ֨ו14ּ
Hãy–dàn–trận

עַל־
nghi �ch

׀בָּבֶ֤ל 
Ba-by-lôn
H0894

סָבִיב֙
chung–quanh
H5439

כָּל־
tất–cả
H3605

רְכֵי דֹּ֣
ai–giương
H1869

שֶׁת קֶ֔
cung
H7198

יְד֣וּ
hãy–bắn
H3034

יהָ אֵלֶ֔
vào–nó
H0413

ל־ אַֽ
chớ
H0408

תַּחְמְל֖וּ
tiếc
H2550

אֶל־
—
H0413

חֵץ֑
tên
H2671

י כִּ֥
vì

יהוָה֖ לַֽ
nó–đã–phạm–tội–cùng–Đức–Giê-hô-va
H3068

אָה׃ חָטָֽ
—
H2398

Hỡi các ngươi là kẻ hay giương cung! hãy dàn trận nghi �ch cùng Ba-by-lôn chung quanh; hãy bắn nó, đừng tiếc 
tên: vì nó đã phạm tội nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va.

יעו15ּ הָרִ֨
Hãy–réo–la
H7321

עָלֶי֤הָ
nghi �ch–nó

סָבִיב֙
chung–quanh
H5439

נָתְנָה֣
nó–đã–đầu–hàng
H5414

הּ יָדָ֔
tay–nó
H3027

֙ נָֽפְלוּ
đã–su�p–đổ
H5307

]אשויתיה[
—
H0803

יהָ( )אָשְׁיוֹתֶ֔
nền–móng–nó
H0803

נֶהֶרְס֖וּ
đã–bi �–phá–đổ
H2040

חֽוֹמוֹתֶ֑יהָ
tường–thành–nó
H2346

֩ כִּי
vì

ת נִקְמַ֨
sự–báo–trả
H5360

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

הִיא֙
đây
H1931

הִנָּ֣קְמוּ
hãy–báo–thù
H5358

הּ בָ֔
nó

ר כַּאֲשֶׁ֥
như

ה עָשְׂתָ֖
nó–đã–làm

עֲשׂוּ־
hãy–làm

הּ׃ לָֽ
cho–nó

Khá kêu la nghi �ch cùng nó khắp tư bề. Nó đã hàng đầu, lũy nó sập xuống, tường thành nó nghiêng đổ: ấy là sự 
báo thù của Ðức Giê-hô-va! Hãy trả thù nó: làm cho nó như nó đã làm.

כִּרְת֤ו16ּ
Hãy–diệt
H3772

֙ זוֹרֵעַ֙
kẻ–gieo–giống
H2232

ל מִבָּבֶ֔
khỏi–Ba-by-lôn
H0894

וְתֹפֵ֥שׂ
và–kẻ–cầm
H8610

מַגָּ֖ל
lưỡi–liềm
H4038

בְּעֵת֣
trong–mùa
H6256

קָצִ֑יר
gặt

֙ מִפְּנֵי
vì–sợ
H6440

חֶרֶ֣ב
gươm
H2719

הַיּוֹנָ֔ה
tàn–ác
H3238

ישׁ אִ֤
mỗi–người
H0376

אֶל־
về
H0413

עַמּוֹ֙
dân–mình

יִפְנ֔וּ
sẽ–quay–về
H6437

ישׁ וְאִ֥
và–mỗi–người
H0376

לְאַרְצ֖וֹ
về–đất–mình
H0776

יָנֻֽסוּ׃
sẽ–chạy–trốn
H5127

ס
—

Hãy diệt những kẻ gieo giống trong Ba-by-lôn, cùng kẻ cầm liềm trong mùa gặt; vì sợ gươm kẻ ức hiếp, ai nầy sẽ 
trở về dân mình, ai nầy sẽ trốn về đất mình.

ה17 שֶׂ֧
bầy–chiên
H7716

פְזוּרָ֛ה
tán–lạc
H6340

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֲרָי֣וֹת
sư–tử

יחוּ הִדִּ֑
đã–xua–đuổi
H5080

הָרִאשׁ֤וֹן
con–đầu–tiên
H7223

אֲכָלוֹ֙
đã–ăn–nuốt–nó
H0398

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

אַשּׁ֔וּר
A-si-ri
H0804

וְזֶה֤
và–con
H2088

֙ הָאַחֲרוֹן
sau–cùng
H0314

עִצְּמ֔וֹ
đã–nghiền–nát–xương–nó

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֖
Nê-bu-cát-nê-xa
H5019

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

ס
—

Y-sơ-ra-ên là một con chiên tan lạc, bi � sư tử đuổi theo. Trước hết vua A-si-ri đã vồ nuốt nó; nay sau hết Nê-bu-cát-
nết-sa, vua Ba-by-lôn, đã làm tan xương nó ra.
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ן18 לָכֵ֗
Vì–vậy

ה־ כֹּֽ
đây–là–điều
H3541

ר אָמַ֞
đã–phán
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
vạn–quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

הִנְנִ֥י
nầy–ta
H2009

ד פֹקֵ֛
sẽ–trừng–phạt

אֶל־
—
H0413

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

וְאֶל־
và
H0413

אַרְצ֑וֹ
đất–hắn
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
như

דְתִּי פָּקַ֖
ta–đã–trừng–phạt

אֶל־
—
H0413

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

אַשּֽׁוּר׃
A-si-ri
H0804

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Nầy, ta sẽ phạt vua Ba-by-lôn và 
đất nó, như đã phạt vua A-si-ri.

י19 וְשֹׁבַבְתִּ֤
Và–ta–sẽ–đem–về
H7725

אֶת־
—
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
về
H0413

הוּ נָוֵ֔
nơi–ở–mình

וְרָעָ֥ה
và–nó–sẽ–ăn–cỏ

הַכַּרְמֶ֖ל
trên–núi–Các-mên
H3760

ן וְהַבָּשָׁ֑
và–Ba-san
H1316

וּבְהַ֥ר
và–trên–núi
H2022

יִם אֶפְרַ֛
Ép-ra-im
H0669

וְהַגִּלְעָ֖ד
và–Ga-la-át
H1568

ע תִּשְׂבַּ֥
sẽ–được–no–đủ
H7646

נַפְשֽׁוֹ׃
linh–hồn–nó
H5315

Ðoạn ta sẽ đem Y-sơ-ra-ên về trong đồng cỏ nó. Nó sẽ ăn cỏ trên Cạt-mên và Ba-san, lòng nó sẽ được no nê trên 
các đồn Ép-ra-im và Ga-la-át.

ים20 בַּיָּמִ֣
Trong–những–ngày
H3117

הָהֵם֩
ấy
H1992

ת וּבָעֵ֨
và–vào–thời
H6256

יא הַהִ֜
ấy
H1931

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

שׁ יְבֻקַּ֞
sẽ–được–tìm
H1245

אֶת־
—
H0853

ן עֲוֹ֤
tội–lỗi
H5771

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

נּוּ וְאֵינֶ֔
nhưng–không–còn
H0369

וְאֶת־
và
H0853

את חַטֹּ֥
tội–lỗi

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

תִמָּצֶא֑ינָה
còn–tìm–thấy
H4672

י כִּ֥
vì

אֶסְלַ֖ח
ta–sẽ–tha–thứ
H5545

ר לַאֲשֶׁ֥
cho–những–ai

יר׃ אַשְׁאִֽ
ta–để–sóng–sót
H7604

Ðức Giê-hô-va phán: Trong những ngày đó bấy giờ, người ta sẽ tìm sự gian ác của Y-sơ-ra-ên, mà không có nữa; 
tìm tội lỗi của Giu-đa, mà chẳng thấy nữa đâu; vì ta sẽ tha tội cho những kẻ trong vòng chúng nó mà ta đã chừa 
lại.

עַל־21
Nghi �ch

הָאָ֤רֶץ
đất
H0776

מְרָתַיִ֙ם֙
Mê-ra-ta-im
H4850

עֲלֵה֣
hãy–đi–lên
H5927

יהָ עָלֶ֔
nghi �ch–nó

וְאֶל־
và–nghi �ch
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
dân–cư
H3427

פְּק֑וֹד
Phê-cốt
H6489

ב חֲרֹ֨
hãy–tàn–sát

וְהַחֲרֵ֤ם
và–hãy–diệt–hết

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
sau–lưng–chúng

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה וַעֲשֵׂ֕
và–hãy–làm

ל כְּכֹ֖
theo–mo�i–điều
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

יךָ׃ צִוִּיתִֽ
ta–đã–truyền–cho–ngươi
H6680

ס
—

Ðức Giê-hô-va phán: Hãy lên đánh đất Mê-ra-tha-im, và dân cư Phê-cốt; hãy giết và diệt hết theo sau nó, và làm y 
như mo�i điều ta đã dặn ngươi!

ק֥וֹל22
tiếng

מִלְחָמָ֖ה
chiến–tranh
H4421

בָּאָרֶ֑ץ
trong–đất
H0776

בֶר וְשֶׁ֖
và–sự–hủy–diệt
H7667

גָּדֽוֹל׃
lớn

Tiếng kêu về giặc giã vang động trong đất; tai vạ lớn lắm.
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אֵ֤יך23ְ
Làm–sao

נִגְדַּע֙
đã–bi �–chặt–đứt
H1438

ר וַיִּשָּׁבֵ֔
và–bi �–bẻ–gãy
H7665

ישׁ פַּטִּ֖
cái–búa
H6360

כָּל־
cả
H3605

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

אֵי֣ךְ
làm–sao

הָיְתָ֧ה
đã–trở–nên
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
nơi–hoang–vu
H8047

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
giữa–các–nước

Cái búa của cả đất đã bi � bẻ gãy là dường nào! Ba-by-lôn đã trở nên hoang vu gia các nước là dường nào!

שְׁתִּי24 יָקֹ֨
Ta–đã–gài–bẫy
H3369

לָךְ֤
cho–ngươi

וְגַם־
và–cũng
H1571

֙ נִלְכַּדְתְּ
ngươi–đã–bi �–bắt
H3920

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

תְּ וְאַ֖
và–ngươi

א ֹ֣ ל
không
H3808

עַתְּ יָדָ֑
hề–biết
H3045

נִמְצֵאת֙
ngươi–đã–bi �–tìm–thấy
H4672

וְגַם־
và–cũng
H1571

שְׂתְּ נִתְפַּ֔
đã–bi �–bắt–giữ
H8610

י כִּ֥
vì

יהוָה֖ בַֽ
nghi �ch–cùng–Đức–Giê-hô-va
H3068

ית׃ הִתְגָּרִֽ
ngươi–đã–thách–thức
H1624

Hãy Ba-by-lôn, ta đã gài bẫy, và ngươi đã mắc vào là không biết! Ngươi đã bi � tìm và bắt được, vì đã tranh cạnh 
cùng Ðức Giê-hô-va.

פָּתַ֤ח25
đã–mở

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

א֣וֹצָר֔וֹ
kho–vũ–khí–Ngài
H0214

א וַיּוֹצֵ֖
và–đã–lấy–ra
H3318

אֶת־
—
H0853

כְּלֵי֣
khí–giới
H3627

זַעְמ֑וֹ
cơn–giận–Ngài
H2195

כִּי־
vì

מְלָאכָה֣
công–việc
H4399

יא הִ֗
đây
H1931

אדֹנָי֧ לַֽ
của–Chúa
H0136

יְהוִה֛
Đức–Giê-hô-va
H3069

צְבָא֖וֹת
vạn–quân

רֶץ בְּאֶ֥
trong–đất
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
người–Canh-đê
H3778

Ðức Giê-hô-va đã mở kho khí giới mình, lấy binh khí của sự thạnh nộ ra; vì Chúa, là Ðức Giê-hô-va vạn quân, có 
việc phải làm ra trong đất người Canh-đê.

אוּ־26 בֹּֽ
Hãy–đến
H0935

לָהּ֤
nghi �ch–nó

מִקֵּץ֙
từ–mo�i–phía
H7093

פִּתְח֣וּ
hãy–mở

יהָ מַאֲבֻסֶ֔
các–kho–lương–nó
H3965

סָלּ֥וּהָ
hãy–chất–đống–nó
H5549

כְמוֹ־
như
H3644

ים עֲרֵמִ֖
đống–rơm
H6194

וְהַחֲרִימ֑וּהָ
và–hãy–diệt–hết–nó

אַל־
chớ
H0408

תְּהִי־
để
H1961

לָ֖הּ
nó

ית׃ שְׁאֵרִֽ
còn–sót–lại
H7611

Hãy đến từ bờ cõi rất xa nghi �ch cùng nó; hãy mở kho tàng nó ra, chất lên như đống, hãy diệt hết cả, đừng để lại 
chút gì!

27֙ חִרְבוּ
Hãy–giết

כָּל־
tất–cả
H3605

יהָ פָּרֶ֔
bò–đực–nó
H6499

יֵרְד֖וּ
hãy–đem–xuống
H3381

בַח לַטָּ֑
cho–bi �–giết
H2874

ה֣וֹי
khốn–thay
H1945

ם עֲלֵיהֶ֔
cho–chúng

י־ כִּֽ
vì

א בָ֥
đã–đến
H0935

יוֹמָ֖ם
ngày–chúng
H3117

עֵ֥ת
thời
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
bi �–hình–phạt
H6486

ס
—

Hãy giết mo�i bò đực nó, đem xuống hàng thi �t! Kiên nhẫn cho chúng nó, vì ngày chúng nó đã đến, ấy là kỳ thăm 
phạt chúng nó!
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ק֥וֹל28
tiếng

ים נָסִ֛
những–kẻ–chạy–trốn
H5127

ים וּפְלֵטִ֖
và–những–kẻ–thoát–nạn

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

בָּבֶל֑
Ba-by-lôn
H0894

לְהַגִּ֣יד
để–rao–báo
H5046

בְּצִיּ֗וֹן
tại–Si-ôn
H6726

אֶת־
—
H0853

נִקְמַת֙
sự–báo–thù
H5360

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

נִקְמַ֖ת
sự–báo–trả
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
đền–thờ–Ngài
H1964

Hãy nghe tiếng kêu của kẻ đi trốn, của những kẻ thoát khỏi đất Ba-by-lôn, đặng rao ra trong Si-ôn sự báo thù của 
Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta, sự báo thù về đền thờ Ngài.

יעו29ּ הַשְׁמִ֣
Hãy–triệu–tập
H8085

אֶל־
nghi �ch
H0413

׀בָּבֶל֣ 
Ba-by-lôn
H0894

בִּים רַ֠
nhiều–người
H7228

כָּל־
tất–cả
H3605

רְכֵי דֹּ֨
ai–giương
H1869

שֶׁת קֶ֜
cung
H7198

חֲנ֧וּ
hãy–đóng–trại
H2583

עָלֶי֣הָ
nghi �ch–nó

יב סָבִ֗
chung–quanh
H5439

אַל־
chớ
H0408

יְהִי־
để
H1961

)לָהּ֙  (
cho–nó

ה פְּלֵטָ֔
thoát
H6413

שַׁלְּמוּ־
hãy–báo–trả

לָהּ֣
nó

הּ כְּפָעֳלָ֔
theo–việc–nó–làm
H6467

ל כְּכֹ֛
theo–mo�i–điều
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

ה עָשְׂתָ֖
nó–đã–làm

עֲשׂוּ־
hãy–làm

לָהּ֑
cho–nó

י כִּ֧
vì

אֶל־
nghi �ch–cùng
H0413

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

זָדָ֖ה
nó–đã–kiêu–ngạo
H2102

אֶל־
nghi �ch–cùng
H0413

קְד֥וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Hãy go�i hết thảy những kẻ cầm cung, mo�i người giương cung đến đánh Ba-by-lôn; đóng trại chung quanh nó; 
đừng để cho ai thoát khỏi! Hãy theo công việc nó mà báo trả, làm cho nó tro�n như nó đã làm; vì nó lên mình kiêu 
ngạo nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va, nghi �ch cùng Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên.

לָכֵן30֛
Vì–vậy

יִפְּל֥וּ
sẽ–ngã
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
các–thanh–niên–nó
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
trong–các–đường–phố–nó
H7339

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

י אַנְשֵׁ֨
chiến–sĩ
H0376

הּ מִלְחַמְתָּ֥
của–nó
H4421

מּוּ יִדַּ֛
sẽ–bi �–huỷ–diệt

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֖וּא
ấy
H1931

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Vậy nên, bo�n trai trẻ nó sẽ ngã trên các đường phố, và trong ngày đó, những người đánh giặc của nó sẽ phải nín 
lặng, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

הִנְנִי31֤
nầy–ta
H2009

אֵלֶי֙ךָ֙
nghi �ch–ngươi
H0413

זָד֔וֹן
hỡi–kẻ–kiêu–ngạo
H2087

נְאֻם־
phán
H5002

אֲדֹנָי֥
Chúa
H0136

יְהוִ֖ה
Đức–Giê-hô-va
H3069

צְבָא֑וֹת
vạn–quân

י כִּ֛
vì

א בָּ֥
đã–đến
H0935

יוֹמְךָ֖
ngày–ngươi
H3117

עֵ֥ת
thời
H6256

יךָ׃ פְּקַדְתִּֽ
ta–trừng–phạt–ngươi

Chúa, là Ðức Giê-hô-va vạn quân, phán: Hỡi dân kiêu ngạo, nầy, ta hờn giận ngươi: vì ngày ngươi đã đến, ấy là kỳ 
ta sẽ thăm phạt ngươi.

ל32 וְכָשַׁ֤
Và–sẽ–vấp–ngã
H3782

֙ זָדוֹן
kẻ–kiêu–ngạo
H2087

ל וְנָפַ֔
và–sẽ–ngã
H5307

ין וְאֵ֥
và–không
H0369

ל֖וֹ
có–ai

ים מֵקִ֑
nâng–lên

תִּי וְהִצַּ֤
và–ta–sẽ–đốt
H3341

אֵשׁ֙
lửa
H0784

יו בְּעָרָ֔
trong–các–thành–nó

וְאָכְלָ֖ה
và–nó–sẽ–thiêu–huỷ
H0398

כָּל־
tất–cả
H3605

יו׃ סְבִיבֹתָֽ
chung–quanh–nó
H5439

ס
—

Kẻ kiêu ngạo sẽ xiêu tó, vấp ngã, không ai dựng lại. Ta sẽ đốt lửa nơi các thành nó, thiêu nuốt mo�i sự chung 
quanh.
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ה33 כֹּ֤
Đây–là–điều
H3541

אָמַר֙
đã–phán
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
vạn–quân

ים עֲשׁוּקִ֛
bi �–áp–bức
H6231

בְּנֵי־
con–cái

יִשְׂרָאֵ֥ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּבְנֵי־
cùng–con–cái

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

ו יַחְדָּ֑
cùng–nhau

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

ׁבֵיהֶם֙ שֹֽ
kẻ–bắt–chúng–làm–phu
H7617

הֶחֱזִי֣קוּ
đã–giữ–chặt
H2388

ם בָ֔
chúng

מֵאֲנ֖וּ
từ–chối
H3985

ם׃ שַׁלְּחָֽ
thả–chúng
H7971

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Con cái Y-sơ-ra-ên và con cái Giu-đa thảy cùng nhau chi �u hà hiếp. Phàm 
những kẻ bắt chúng nó đi làm phu tù đều giu chúng nó lại, chẳng khứng thả ra.

׀גֹּאֲלָם֣ 34
Đấng–cứu–chuộc–chúng

ק חָזָ֗
mạnh–mẽ
H2389

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
vạn–quân

שְׁמ֔וֹ
danh–Ngài
H8034

יב רִ֥
chắc–chắn
H7378

יב יָרִ֖
sẽ–biện–hộ
H7378

אֶת־
—
H0853

רִיבָם֑
vu�–kiện–chúng
H7379

֙ לְמַעַ֙ן
để
H4616

יעַ הִרְגִּ֣
cho–đất–được–yên–nghỉ

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

וְהִרְגִּ֖יז
và–làm–rúng–động
H7264

י לְיֹשְׁבֵ֥
dân–cư
H3427

ל׃ בָבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

Ðấng Cứu chuộc chúng nó là mạnh mẽ, danh Ngài là Ðức Giê-hô-va vạn quân. Ngài sẽ đối nại việc chúng nó chắc 
chắn, đặng cho cả đất được ý nghĩ, và làm bối rối dân cư Ba-by-lôn.

רֶב35 חֶ֥
Gươm
H2719

עַל־
nghi �ch

ים כַּשְׂדִּ֖
người–Canh-đê
H3778

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְאֶל־
và–nghi �ch
H0413

יֹשְׁבֵי֣
dân–cư
H3427

ל בָבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

וְאֶל־
và–nghi �ch
H0413

יהָ שָׂרֶ֖
các–quan–trưởng–nó
H8269

וְאֶל־
và–nghi �ch
H0413

יהָ׃ חֲכָמֶֽ
các–nhà–khôn–ngoan–nó
H2450

Ðức Giê-hô-va phán: Gươm dao ở trên người Canh-đê, trên dân cư Ba-by-lôn, trên các quan trưởng và các người 
khôn ngoan nó.

רֶב36 חֶ֥
Gươm
H2719

אֶל־
nghi �ch
H0413

ים הַבַּדִּ֖
bo�n–nói–khoác
H0907

וְנֹאָל֑וּ
và–chúng–sẽ–trở–nên–ngu–dại
H2973

רֶב חֶ֥
gươm
H2719

אֶל־
nghi �ch
H0413

יהָ גִּבּוֹרֶ֖
các–dũng–sĩ–nó
H1368

תּוּ׃ וָחָֽ
và–chúng–sẽ–kinh–hãi
H2865

Gươm dao trên những người khoe khoang, chúng nó sẽ nên người dại dột! Gươm dao ở trên những kẻ mạnh 
mẽ, chúng nó sẽ bi � kinh khiếp!

רֶב37 חֶ֜
Gươm
H2719

אֶל־
nghi �ch
H0413

סוּסָי֣ו
ngựa–nó

וְאֶל־
và–nghi �ch
H0413

רִכְבּ֗וֹ
xe–chiến–nó
H7393

וְאֶל־
và–nghi �ch
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעֶרֶ֛ב
quân–hỗn–hợp

ר אֲשֶׁ֥
mà

בְּתוֹכָ֖הּ
ở–giữa–nó
H8432

וְהָי֣וּ
và–chúng–sẽ–thành
H1961

ים לְנָשִׁ֑
như–đàn–bà
H0802

רֶב חֶ֥
gươm
H2719

אֶל־
nghi �ch
H0413

יהָ אוֹצְרֹתֶ֖
các–kho–tàng–nó
H0214

זוּ׃ וּבֻזָּֽ
và–sẽ–bi �–cướp–phá
H0962

Gươm dao ở trên những xe, ngựa, cùng mo�i dân lộn giống giữa nó, chúng nó sẽ trở nên như đờn bà! Gươm dao 
ở trên những kho tàng nó đều bi � cướp giựt!
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רֶב38 חֹ֥
Hạn–hán

אֶל־
nghi �ch
H0413

יהָ מֵימֶ֖
các–dòng–nước–nó
H4325

וְיָבֵשׁ֑וּ
và–chúng–sẽ–khô–cạn
H3001

י כִּ֣
vì

אֶ֤רֶץ
đất
H0776

פְּסִלִים֙
tượng–chạm
H6456

יא הִ֔
ấy
H1931

ים וּבָאֵימִ֖
và–bởi–các–thần–giả
H0367

לוּ׃ יִתְהֹלָֽ
chúng–phát–điên

Sự hạn hán ở trên các dòng nước nó đều bi � cạn khô! Vì ấy là xứ những tượng chạm, chúng nó vì thần tượng mà 
điên cuồng.

ן39 לָכֵ֗
Vì–vậy

יֵשְׁב֤וּ
sẽ–ở
H3427

צִיִּים֙
thú–đồng–hoang
H6728

אֶת־
với
H0854

ים אִיִּ֔
chó–sói
H0338

וְיָשְׁ֥בוּ
và–sẽ–ở
H3427

בָ֖הּ
trong–đó

בְּנ֣וֹת
chim–đà–điểu
H1323

יַֽעֲנָה֑
—
H3284

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ב תֵשֵׁ֥
còn–có–người–ở
H3427

עוֹד֙
nữa
H5750

צַח לָנֶ֔
mãi–mãi
H5331

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

תִשְׁכּ֖וֹן
còn–có–ai–cư–ngu�
H7931

עַד־
qua
H5704

דּ֥וֹר
mo�i
H1755

וָדֽוֹר׃
thời–đại
H1755

Vậy nên, những thú rừng nơi sa mạc sẽ cùng chó rừng làm ở tại đó, những chim đà cũng choán làm chỗ ở mình; 
Ba-by-lôn sẽ không hề có dân cư nữa, vả từ đời nầy đến đời kia người ta sẽ không ở đó.

ת40 כְּמַהְפֵּכַ֨
Như–khi–Đức–Chúa–Trời–hủy–diệt
H4114

ים אֱלֹהִ֜
—
H0430

אֶת־
—
H0853

ם סְדֹ֧
Sô-đôm
H5467

וְאֶת־
và
H0853

עֲמֹרָ֛ה
Gô-mô-rơ
H6017

וְאֶת־
và
H0853

שְׁכֵנֶי֖הָ
các–thành–lân–cận
H7934

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ב יֵשֵׁ֥
còn–có–ai–ở
H3427

שָׁם֙
đó
H8033

ישׁ אִ֔
người–nào
H0376

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יָג֥וּר
còn–có–ai–trú–ngu�

הּ בָּ֖
trong–đó

בֶּן־
con

ם׃ אָדָֽ
người
H0120

Ðức Giê-hô-va phán: Nó sẽ giống như Sô-đôm, Gô-mô-rơ, và các thành lân cận, khi Ðức Chúa Trời hủy diệt các 
thành ấy; sẽ không có dân ở nữa, chẳng một con người nào đến trú ngu� đó.

הִנֵּ֛ה41
Nầy
H2009

עַ֥ם
một–dân

א בָּ֖
sẽ–đến
H0935

מִצָּפ֑וֹן
từ–phương–bắc
H6828

וְג֤וֹי
và–một–nước

֙ גָּדוֹל
lớn

וּמְלָכִ֣ים
và–nhiều–vua
H4428

ים רַבִּ֔
lớn

רוּ יֵעֹ֖
sẽ–được–khơi–lên
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
từ–các–đầu–cùng
H3411

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Nầy, một dân đến từ phương bắc; một nước lớn và nhiều vua từ các phương đất rất xa bi � xui giu�c.

שֶׁת42 קֶ֣
Cung
H7198

ן וְכִידֹ֞
và–giáo
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
chúng–cầm
H2388

י אַכְזָרִ֥
tàn–bạo
H0394

הֵמָּ֙ה֙
chúng
H1992

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
thương–xót
H7355

קוֹלָם֙
tiếng–chúng

כַּיָּ֣ם
như–biển
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
gầm–rú
H1993

וְעַל־
và–trên

ים סוּסִ֖
ngựa

בוּ יִרְכָּ֑
chúng–cưỡi
H7392

עָר֗וּךְ
dàn–trận

כְּאִישׁ֙
như–người
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
ra–trận
H4421

עָלַ֖יִךְ
nghi �ch–ngươi

בַּת־
hỡi–con–gái
H1323

ל׃ בָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

Ho� cầm cung và giáo, hung dữ chẳng có lòng thương xót. Tiếng ho� giống như biển gầm; hỡi con gái Ba-by-lôn, 
ho� đã cỡi ngựa mà đến, dàn trận để đánh ngươi.

https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6728.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/338.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3284.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/4114.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3591.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/394.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm


שָׁמַ֧ע43
Đã–nghe
H8085

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֛ל
Ba-by-lôn
H0894

אֶת־
—
H0853

שִׁמְעָ֖ם
tin–đó

וְרָפ֣וּ
và–buông–rũ
H7503

יָדָ֑יו
tay–mình
H3027

צָרָה֙
hoạn–nạn

תְהוּ הֶחֱזִיקַ֔
đã–chế–ngự–hắn
H2388

יל חִ֖
đau–đớn

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
như–người–đàn–bà–sinh–đẻ
H3205

Vua Ba-by-lôn đã nghe tin đó, thì tay người trở nên rả rời; sự buồn rầu bắt lấy người như cơn đau của người đờn 
bà đang đẻ.

נֵּה44 הִ֠
Nầy
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
như–sư–tử

ה יַעֲלֶ֨
sẽ–đi–lên
H5927

מִגְּא֣וֹן
từ–rừng–rậm
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
sông–Giô-đanh
H3383

אֶל־
đến
H0413

נְוֵה֣
đồng–cỏ

אֵיתָן֒
vững–chắc
H0386

י־ כִּֽ
vì

אַרְגִּ֤עָה
ta–sẽ–đuổi

]ארוצם[
—
H7323

)אֲרִיצֵם֙(
làm–chúng–chạy
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
khỏi–nó

י וּמִ֥
và–ai
H4310

בָח֖וּר
được–cho�n
H0970

אֵלֶי֣הָ
cho–nó
H0413

ד אֶפְקֹ֑
ta–sẽ–lập

י כִּ֣
vì

י מִ֤
ai
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
như–ta
H3644

י וּמִ֣
và–ai
H4310

נִּי יוֹעִדֶ֔
sẽ–thách–thức–ta
H3259

י־ וּמִֽ
và–ai
H4310

זֶה֣
là
H2088

ה רֹעֶ֔
người–chăn

ר אֲשֶׁ֥
mà

ד יַעֲמֹ֖
có–thể–đứng–vững
H5975

לְפָנָֽי׃
trước–mặt–ta
H6440

Nầy, kẻ thù như sư tử lên từ các rừng rậm rợp của Giô-đanh mà nghi �ch cùng chỗ ở kiên cố. Thình lình, ta sẽ làm 
cho người Canh-đê trốn khỏi, và lập người mà ta đã cho�n cai tri � nó. Vì, ai giống như ta? ai sẽ đi �nh kỳ cho ta? ai là 
kẻ chăn đứng được trước mắt ta?

ן45 לָכֵ֞
Vì–vậy

שִׁמְע֣וּ
hãy–nghe
H8085

עֲצַת־
mưu–đi �nh
H6098

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֤
mà

יָעַץ֙
Ngài–đã–đi �nh
H3289

אֶל־
nghi �ch
H0413

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
và–các–kế–hoạch–Ngài
H4284

ר אֲשֶׁ֥
mà

ב חָשַׁ֖
Ngài–đã–mưu–tính
H2803

אֶל־
nghi �ch
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
người–Canh-đê
H3778

אִם־
thật

א ֹ֤ ל
không
H3808

יִסְחָבוּם֙
chúng–sẽ–bi �–lôi–đi
H5498

צְעִירֵ֣י
những–con–nhỏ–nhất
H6810

אן הַצֹּ֔
bầy–chiên
H6629

אִם־
thật

א ֹ֥ ל
không
H3808

ים יַשִּׁ֛
Ngài–sẽ–làm–hoang–vu
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
cho–chúng

נָוֶֽה׃
nơi–ở

Vậy hãy nghe mưu Ðức Giê-hô-va đã toan nghi �ch cùng Ba-by-lôn, và ý đi �nh Ngài đã lập nghi �ch cùng đất người 
Canh-đê. Thật, những con nhỏ trong bầy chúng nó sẽ bi � kéo đi, làm cho nơi ở chúng nó trở nên hoang vu!

46֙ מִקּוֹל
Từ–tiếng

ה נִתְפְּשָׂ֣
Ba-by-lôn–bi �–chiếm
H8610

ל בָבֶ֔
—
H0894

ה נִרְעֲשָׁ֖
rung–chuyển
H7493

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ה וּזְעָקָ֖
và–tiếng–kêu–la
H2201

בַּגּוֹיִ֥ם
giữa–các–nước

ע׃ נִשְׁמָֽ
được–nghe
H8085

ס
—

Nghe tiếng Ba-by-lôn bi � bắt lấy, đất đều rúng động, và có tiếng kêu nghe ra giữa các người.
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